
Kazimieras GAIVENIS

APIE DU TARPUKARIO LAIKY TERMINY ZODYNELIUS

1.8.Salkauskio pedagogikos terminy Zodynélis

Filosofas S.Salkauskis sukiiré netik originalig terminologijos te-
orija, norminofilosofijos terminus, bet doméjosi ir pedagogikoster-
minija. Jo nebaigtas keturkalbis pedagogikos terminy Zodynélis, pa-
vadintas “Bendroji pedagogikos terminija”(lietuviy-pranciizy-vokie-
Ciy-rusy kalbomis),isspausdintas “RaSty” antrajame tome(V., 1991).

Zodynélio paaikinimuose raSoma: “Surankiota i8 viso 1600 peda-

goginiy terminy. [8 jy 600 paimti is “Bendrosiosfilosofijos termini-

jos”. Jie pazyméti Zenklu +. 400 terminy yra svetimos kilmés. Jie

pazyméti Zenklu -. Jiems svarbu biity rasti lietuviskyjy atitikmeny.

Liekantieji 600 terminy yra lietuviSkos kilmésir turi specifiskai pe-

dagoginj pobiidj. Jie nepaZymeéti jokiu Zenklu. Visus terminus ban-
dyta kiréiuoti”(277). Sis Zodynélis buvo svarstytas Lietuviy kalbos

draugijos Terminologijos sekcijojeir Siek tick papildytas,betliko ne-

baigtas. Terminografijos principais jis maZai kuo skiriasi nuo “Ben-
drosiosfilosofijos terminijos”. Pastarajj Zodynélj, kaip Zinoma, yra
kirciavgskalbininkas P. Skarddius. Vadinasi, galima manyti, kad pliusu
pazymétieji terminaiyra P. SkardZiaus kiriuoti. Siame straipsnelyje
nesistengsimeS. Salkauskio pedagogikos terminijosjvertinti Sios sri-
ties sqvokysisteminimo atévilgiu, o domésiméstik dviem kalbiniais
dalykais, bitent: 1) S. Salkauskio terminizuotos leksikos pobiidziuir
2) S. Salkauskio pedagogikos terminy kir¢iavimu.

1.8. Salkauskis, apibiidindamas terminijosSaltinius, ra8é: “Jei pa-
imsimebet kurj moksla, turéjusj susidaryti moksliskaja terminija,tai
lengvai patirsime,jog Sita jo terminija yra pasemtai8 trejeto Saltiniy.
Bitentvienijos terminai yra paimti i8 gyvosios Zmoniy kalbosir tik
yra pritaikyti specialiam moksloreikalui; kiti terminai yra naujai su-
daryti pagal kalbos désniusir Siaip jau pagal analogijasu tipingomis
jos apraiskomis; pagaliau trecia terminy grupétiesiog paskolintai§
kity kalbyir tik maziau ar daugiau modifikuota pagal fonetines bei
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morfologines savybes kalbos,kuriai Zodziaiyra skolinti” (Salkauskis
1991 24). S. Salkauskis naudojosivisais trim minétais terminijos Sal-
tiniais, taéiau naujadary kiré palyginti nedaug. Manytume, kad S.
alkauskio pedagogikos terminijos naujadarai yra Yodziai atkak/a

(obstination, entétement; Eigensinn, Trotz), aumenybé(intelligen-
ce; Intelligenz), erdvémenis (art d’espace; Raumkunst), im/a (récep-
tion; Rezeption, Aufnahme), Avotings (objet sur lequel on examine;
Priifungsgegenstand), moks/aamd2is (scolarité, Schulalter), pergyvena
(survivance), ras/itmas(I’écriture et la lecture), s/elinguimas(carac-
tére de ce qui est animé, Seelenhaftigkeit), sauna (brovoure; Bra-
vour)ir kt. Deja, beveik visi jie buvo blankios darybes arba jvardijo

dirbtines savokasir todélvélesnéje pedagogikos terminijoje neprigi-
jo. Kaskita S. Salkauskio terminizuoti ar sudaryti ZodZiai, kurie “Lie-
tuviy kalbos Zodyne”(toliau LKZ)pateikiamitik neva i8 sovietiniy
rasty, pvz.: g/obdtinis (pupille; Pflegling), paaugiysté (adolescence;
Adoleszenz)ir kt. Jie vartojamiir dabartinéje misy terminijoje.

Nelietuviskus Zodynélio papildymus S. Salkauskis 3yméjo minu-

su, bet j jy tarpa turbit per apsirikimg patekoir keletas lietuvisky

terminy, pvz.: jdémus, jdémy (attentif; aufmerksam), kidikis (petit

enfant; Wickelkind), miégas, miegai (sommeil; Schlaf), patirtinis
(empérimentals experimentell) ir kt.

odynélyje randame terminy, kurie dabar laikomi nenorminiais
arbara’omaisnetaisyklingai, pvz.: pramdtymas (prévoyance; Voraus-

sehen), pramatyti (prévoir; voraussehen), pusidusvyras, -a (équi-

pondérant; das Gleichgewichthaltend), pusiausvyritmas (qualité de
ce qui est équipondérant), savigina,-os (défense de soi-méme; Sebst-

verteidigung, Selbstschutz). Pirmasis terminas dabar kei¢iamas Zo-

dziu numdatymas, antrasis — numatyti, treciasis — pusidusviras, -a, ket-

virtasis — pus/ausviriimas, penktasis — savigyna.
Daugelis S. Salkauskio jtvirtinty pedagogikos terminy vartojami

ir dabar. Pavyzdziui, L. Jovaisos Zodyne “Pedagogikos terminai”(K.,

1993) rasime tokius,jau ir tada vartotus, abstrak¢iyjy sqvoky pava-
dinimus, pvz.: afgaminimas, atkakla, atpazinimas, atsakomybeé,atsi-

palaidavimas, auginimas, aukléjimas, bendravimas, brendimas, dar-
bingumas, darbstumas, démesys, déstymas, dorové, drausmé, dva-
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singumas, gabumas, gerumas, globa, issiblaskymas,jgiidis, jprasmi-nimas, jprotis, isitikinimas, jspéjimas, Jautrumas, kiryba, lavinimas,likestis, pamégdZiojimas, Pareiga, pasaukimas, patirtis, paveldéji-
mas, pazangumas, pomégis, potraukis, pratybos, prigimtis, stropu-
Imasir kt.

Terminologijos sekcijos posédziuose padaryti Sio Zodynéliopapil-
dymai daugiausia susije su tarptautinés terminijos pateikimu.Tik vie-
nurkitur Salia tarptautiniy terminy priraSomi darir lietuviski sinoni-
mai, pvz.: aktyvumas— veiKlumas, aritmetika — skaiciamokslis, cho-
lerikas — staiguolis, degeneracija — issigimimas, difuzija — issklidi-
mas, egoizmas — savimyla, etika — doromokslisir kt.

S. Salkauskio terminologijosteorijoje iSeities ta3kas buvo Zodis, o
ne savoka,todéljo terminijos rinkiniuose antraxtiniais Zodéiais pa-
teikiami netik daiktavardZiai, bet ir bidvardziai, veiksma%odziai,
net dalyviai. Taciau apskritai jo Zodziy atranka, terminizacijosir ter-
minografijos principai buvo pakankamai aukSto mokslinio lygio.

2. Terminykiréiavimas — keblus darbasnelituanistams. Kaip jau
minéjome, dalj S. Salkauskio pedagogikos Zodynélio terminyyrakir-
Ciaves P. SkardZius. Kitus terminus kiréiavo jis pats.I8vis nekiréiuoty
palikta labai nedaug,tik keletas, pvz.: enciklopedinis, jausminis*,
justi*, klausumas, kryptis*, Kiinotyra, mitréti, Partiskas, pozityvinis
(str. pozityvus), riisis *, Zmoginis* (Zvaigzdutémis pazZyméti terminai
filosofijos terminijoje buvo kiréiuojami).

Idomiistie if “Bendrosiosfilosofijos terminijos” paimti terminai,
kuriy kirtiavimas nesutampasu dabartinémis akcentologijos normo-
mis. Tokiy terminy yra keliolika,pvz.: jtaka, -6,/takg (={taka DLKZ,
LKT2),jtaiga, -0s, {taiga (={taiga DLKZ, LKTZ), ivykdyti (=jvyk-
dyti DLKZ), kiekinis (=kiékinis 1 DLKZ, LKTZ), Aliatis, -iés (=klid-
tis DLKZ, LKTZ), kaninis (=kiininis DLKZ), meninis (=méninis
DLKZ, LKTZ), mokstinis (=mékslinis DLKZ, LKTZ), néigiamas, -
4 (=neigiamas, -A DLKZ),reikimé,-és, reiksme (=reikimé 3 DLKZ,
LKTZ), s4Ziningas (=saziningas DLKZ, LKTZ), téigiamas, -a (=tel.
giamas, -’ DLKZ), visiomeninis (=visuomeninis DLKZ, LKTZ),
2méniskas (=tméniskas DLKZ, LKTZ)ir kt. Kai kurie $y kiréiavi-
mo varianty (pvz., jtaka, néigiamas ir kt.) néra jokios klaidos, buvo
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pateikiami LKZ i8 M. Niedermann’o,A. Senn’o, F. Brender’io ir A.
Salio “Lietuviy rasomosios kalbos Zodyno” (Heidelberg, 1932-1968)
ir kity Saltiniy. Be to, esamair apsirikimy. Pliusu pazymety Zodziy
s4monéti (devénir conscient; bewusst werden), sgranga,-os, sfranga
(construction,structure; Gefiige, Bau, Struktur), saveika, -6s, sfvel-
ka (interaction; Wechselwirkung) “Bendrojojefilosofijos terminijo-
je” i8vis néra, o terminai skirtumas, -ai (différence; Unterschied),

svajOneé (réve; Traum), tramdyti (dompter; zugeln) minétameSalti-
nyje kirciuojamikitaip (skirtumas, svaj6néir trémdyti).

S. Salkauskio pedagogikos terminy Zodynélyje pasitaiko ir paprasty
kir¢iavimo rikty (arba korektiros klaidy), pvz.: nacija, -os (nation;
Nation), pagilinimas (approfondissement; Vertiefung), partija, -os
(parti; Partei), savarankiskimas (indépendance; Selbstandigkeit),
sielvartas, -at (affliction; Seelenkummer), vienetas, -ai (unité; Ein-

heit), Zymiumas (valeur, eminence; Hervorrangendsein) ir kt. Kas

kita toks terminy kirdiavimas, pvz.: antitezé (=antitézé DLKZ,

LKTZ), enérgija (=enérgija DLKZ, LKTZ), idéja, -éjos (=idéja
DLKZ, LKTZ), jzanga,-6s, jZanga (=|zanga DLKZ, LKTZ), jau-
nysté (=jaunfsté DLKZ, LKTZ), konkursas (=konkirsas DLKZ,
LKTZ),ligtistas (=lighistas DLKZ, LKTZ), méginys, méginio (=mé-

ginjs 3a DLKZ, LKTZ), neiginys, néiginio (=neiginjs 3b DLKZ,
LKTZ), 6rganas (=drganas DLKZ, LKTZ), patosas (=patdsas
DLKZ, LKTZ), pridedamas (=pradedamas), prémoga, -os (=pra-

moga DLKZ LKTZ), préza, -os (=prozi DLKZ, LKTZ), prozinin-
kas (=prézininkas DLKZ),savandudiskas (=savanaiidiskas DLKZ,

LKTZ,),siel6tis (=sfelotis DLKZ, LKTZ), sintézé (=sifitezé DLKZ,
LKTZ), skaititas, -al (=skautas DLKZ), vykdyti (=vykdyti DLKZ,

LKTZ), 24ismas, -af (=taismas DLKZ, LKTZ) ir kt. Daugumasiy
terminy kirdiavimonetikslumyyratipiskosinteligenty daromosklai-
dos. Jos biidingos ir dabartiniams mokslo kalbos tekstams.

Kiréiuodamaspriesagos -/nis bidvardzius, daZniausiai einandius
sudétiniy terminy pazyminiais, S. Salkauskis buvo taip patnevisai
nuoseklus. Vienurjis tik Siek tiek nutolo nuo kirciavimo normy(a),

okitur — kiiré net hipernormalizmus (b),pvz.: a) Aigieninis, higiénis-

kas ( =higiéninis, higiéni’kas DLKZ), kiekinis (=kiékinis DLKZ,
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LKTZ), kdninis (=ktninis DLKZ), Liturginis (=liturginis DLKZ),
norminis (=ndrminis DLKZ, LKTZ), profesinis (=profésinis DLKZ,
LKTZ), risinis (=riisinis DLKZ, LKTZ), tarpinis, -é (=t4rpinis
DLKZ, LKTZ); b) kolektyvinis (=kolektjvinis DLKZ, LKTZ),
kultarinis (=kultirinis DLKZ, LKTZ), /iteratirinis (=literatiirinis
DLKZ), matematinis (=matemitinis DLKZ), metodinis (=metddi-
nis DLKZ, LKTZ), pedagoginis (=pedagdginis DLKZ, LKTZ), bet
priésmokyklinis (=priesmok¥klinis DLKZ)ir kt.

Apibendrinantpasakytas mintis,biity galima padaryti tokias trum-
pas iSvadas:

1. S. Salkauskio pedagogikos terminy Zodynélis yra abécélinis,
ri8iniai terminai jame nepateikiami. Lietuviy kalbos draugijos Ter-

minologijos sekcijoje jis apsvarstytas maZdaug iki m raidés (paskuti-
nis svarstymo posédis jvyko 1940 06 12). Zodynélis terminografiskai
sutvarkytas panasiai kaip ir “Bendroji filosofijos terminija”.

2. Pedagogikos terminy globétinis, paauglysté negalimalaikytiso-

vietmediu atsiradusiais Zodziais (kaip gali atrodyti i8 “Lietuviy kal-

bos Zodyno”). Siuos Zod%ius randamejau S. Salkauskio Zodynélyje.

DaugumaS.Salkauskio sitilyty naujadary (atkakla, ima, kvotinys,

raslumas ir kt.) pedagogikos terminijoje neprigijo.
3. Dalj S. Salkauskio pedagogikos Zodynélio terminy yra sukiréia-

ves P. Skardzius. Kitus terminus kirciavo pats Zodynélio autorius. Kir-

Giavimorikty yra palyginti nemadZai. Jie daugiausiasusije su netiksliu
kirdio vietos nustatymu.

2. L. Dargioir A. Salio “Prekybinés korespondencijos Zodynélis”

1938 m. “Tautos tkio” Zurnale ekonomistas L. Dargis kartu su
kalbininku A.Saliu buvo paskelbg “Prekybinés korespondencijos %o-
dynélj”. Véliau Sis Zodynelis, papildytas angliskais atitikmenimis, buvo
iSspausdintas A. Salio “RaStuose” (Roma,1979). Visi lietuvi8ki ter-
minaijame sukir¢iuoti, 0 kai kurie dar ir trumpaipaai’kinti pavyz-
diiais. Zodynélio bendraautorysté A. Salio “RaStuose” aixkinama
taip: “L. Dargis sutelké anuo metujo ir kity Lietuvoje da%niausiai
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vartojamusreikalingiausius dkinius terminus,juosiSverté j vokiediy,
dalj ir j angly kalba, o A. Salys padéjo tuos terminus sulietuvinti,
nustatyti jy lietuviskqsiaslytis. Dalis ty terminy (pavyzdZiai, antspau-
das, jmoné, perlaida) buvo kity jau anks¢iau sudaryta, o kita dalis
(kaip atlyginimas, istankos, palitkanos)jaui8 seno vartojama. Taciau
daugumgterminy, daZniausiai nelietuvisky, teko naujai apdoroti, su-
sikurti naujylydiy,isvesty ir jau vartojamy Zodziy. A. Salys, L. Dar-
giui paaiskinus kurio termino sqvoka, daznaipasitilydavo po kelis
lietuviskus terminy atitikmenis, pagaliau kartu su L. Dargiu pasi-
tinkdavo ta Zodj bei jo forma, kuri abiem labiau patikdavo.Pats L.
Dargis véliau (1975) yra pareiskes, kad Gia “lietuviskosios dalies naujy
terminy pagrindinis autorius buvo prof. A. Salys” (Salys,I,455).

odinélyje rasime jdomiy lietuvisky terminy,kurie dabardar ne-
vartojami arbaretai kieno vartojami, bet galety tikti ir Siuolaikinei
tinkos ekonomikos terminijai. Pvz.:

apmoka (vok. Begleichungssumme,angl. payment). Angliska ter-
ming paymentorderbity galimaverstilietuviskuatitikmeniu apmo-
kos dokumentas (kvitas).

bendrask6lis (vok. Gemeinschulder, angl. fellow debitor). Dabar
Si sqvoka daZnai vadinamanetaisyklingu lietuvisku terminu bendras-
kolininkis.

darbimas (vok. Leistungsfihigkeit, angl. productivity). Sis Z0dis
tinka apibidinti tam, kas daug padaro. “Dabartinés lietuviy kalbos
Zodyne”(V., 1993; toliau - DLKZ) Zodis darbus paai’kintas sinoni-
mu darbstus. Taciau terminijoje biity geriau sias sqvokasisskirti:
darbstis — kas mégsta dirbti; darbis (arba darbliis)— kas daug pada-
10.

pirkliimas (vok. Kaufkraft, angl. purchasingpower). Pirklus yra
tas, kasgali, turi kuo pirkti. Ekonomikossuirudiy laikais visuomenés
pirklumas sumaZéja. Dabar$i sqvoka daZniausiai vadinama terminu
perkamasispajégumas. Vienazodis terminas biity patogesnis.

vaétérascio aiitrininkas (vok. Frachtbriefduplikat, angl. bill ofla-
ding duplicate). Zodis aiitrininkas dublikato pakaitalo reikSmetei-
kiamasir DLKZ.

vazirs (vok. transportabel, ang]. easily transportable). DLKZ, pa-
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teikiamatik 8io Zod%io reik’mé “kuris gerai veZa”. Taciau prekybi-
ninkamsreikalinga kita biidvardzio vadzus reik$mé — “transportabi-
lus”. Tokiq reik’mejis gali turéti. Vadinasi, galima kalbéti ir apie
prekiy vazuma.

Siame Zodynélyje yra ir nepriimty terminy, kuriy vietoje dabar
isigaléjo kiti Zod%iai arba jy junginiai. Kitais atvejais jy vietoje dar

vartojami svetimZodziai. Pvz.:
bidiné prekyba (vok. Hokerhandel, angl. hawking trade), biidt-

ninkas (vok. Héker, angl. hawker, peddler). Dabartinéje terminijoje
Siam reikalui vartojami Zodziai kioskas it kioskininkas. Néra jokios
vilties, kad juos galéty pakeisti Zodziai bitda ir budininkas.

gyi, gyviejipinigai(vok. Bargeld, ang]. cash). Jau senokai Lietu-
voje prigijo terminas gryniejipinigai. Dabarnérareikalo Sio termino
keisti.

mékmenys (vok. Zahlungsmittel, angl. means ofpayment). Ter-

minas jvardija nelabai aktualiq sqvokq.

nuodarbis (vok. Leistung des Angestellten, angl. piece of work,

performance). Dabaryra jsigaléjes terminas isdirbis. Jis ir vartoti-
nas.

padalas, pelninys (vok. Dividende, Gevinnanteil, angl. dividend).
Siai savokai pavadinti dabar vartojamas tarptautinis terminas divi-

dendas. Pirmasis sitilomyjy lietuvisky naujadary tikrai nepaplis, o
antrasis — vargu bau.

pagava (vok. Blickpunkt, Blickfangpunkt, blickfangende Ware,

angl. eyecatching (in advertising orpackaging) wares). Terminijoje

dabarnevartojamas ir Zodynélyje pateikiamasbiidvardis pagavis. Jis

daZniausiai keitiamas biidvardziu patrauklis. Vadinasi,ir vietoje Z0-
dzio pagava terminijai geriau tikty Zodis patrauk/a.

pradovis (vok. Vorschuss, angl. advance money). Atitinka dabar-
tinj terming avansas. Nydermano ZodyneSis terminas yra Zodzio rank-
pinigiai sinonimas.

pérstovis (vok. Uberliegen, angl. lying-over time, days ofdemur-
rage). Dabartinis lietuviSkas Sios savokos pavadinimasyra prastova.
Jis geriau derinasi su veiksmazZodziu prastovéti.

saug6ve (vok. Stahlkammer,angl. safe). Kadangi Zodis seifas da-
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bartinéje terminijoje pavadina tik nedegamajq metaling spinta ver-
tybemslaikyti, o banko patalpa su tokiomis spintomis vadinamater-
minu saugyk/a, tai naujadaras saugove pasidaronereikalingas.

Zodynélyje antrastiniais Zodziais pateikiamine vien tik viena%o-
déiaiir sudétiniai terminai, bet jamerasimeir prielinksniy,prieveiks-
miy, dalyviy, bendraciy, Zodziy formy. Pvz.:

apié(vok. betreff, angl. concerning, about);
kéiningat(vok. preiswert, angl. pticeworthy);
/4isku (vok. brieflich, angl. bymeansofaletter);
ndudai (vok. zu Gunsten, angl. fo someone’s favor);
padientui, padaciui(vok. nach Tagen, nachDatum, chronologisch,

angl. daily, day after day);
panamiui(vok. vomHause, zum Hause, angl. from house, to hou-

se);

adlikta (vok. erledigt, angl. accomplished);
paliépti (vok. anorden, angl. to command, to decree);
pérkelti (vok. tibertragen, angl. to carry over).
L. Dargio ir A. Salio “Prekybinés korespondencijos Zodynélis”

terminografiniu lygiu nei8siskiria i kity to meto daugiakalbiy termi-
ny Zodynéliy. Praktikai, be abejonés,jis biity buves naudingas. Ta-
Giau Siam Zodynéliui nebuvo lemta turéti rySkios jtakos lietuviSkai
ekonomikosterminijai. Taiatsitiko todél, kad jis buvo i8leistas karo
i8vakarése, o Soviety Sajungai okupavus Lietuva, terminija buvo su-
sieta jau nebesulaisvosios rinkos, bet su planine centralizuota eko-
nomika. Nepaisantto, Sis Zodynélis dar ir dabar néra prarades aktu-
alumo.

Sutrumpinimai

DLKZ - Dabartinés lietuviy kalbos Zodynas. V., 1993.

LKTZ -  Lietuviy kalbos tarties Zodynas/ sudaré V. Vitkauskas. V., 1985.
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